Saints Peter and Paul, Apostles

Spanish Propers

Saints Peter and Paul, Apostles, June 29| Santos
Pedro y Paulo, Apdstoles, 29 de Junio

Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Acts 12: 11; Ps 138

Nunc scio vere, * quia misit Déminus Angelum suum: et erfpuit me de
manu Herddis, et de omni exspectatiéne plebis Tudaeérum. Ps. Démine
probasti me, et cognovisti me: tu cognovisti sessionem meam, et
resurrectibnem meam.

Now I know that the Lord really has sent his Angel, and has delivered me out of the
bhands of Herod, and from all that the Jewish pegple were excpecting. 17s. O Lord, you
have searched me and known me; you know when 1 sit down and when I rise np.
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Saints Peter and Paul, Apostles
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Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 44:17,18

Constitues * eos principes super omnem terram: mémores erunt néminis
tui, in omni progénie et generatione.

You will make them princes over all the earth; they will keep the memorial of your

name, in every age and generation.
111 Cfr. Salmo 44, 17.18
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Saints Peter and Paul, Apostles

Communio: Antifona de 1a Comunion
Graduale Romanum: Mt 16: 18
Tu es Petrus, * et super hanc petram aedificabo Ecclésiam meam.
You are Peter and upon this rock will I build my Church.
1
VI Juan 21,15, 17
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quie- ro. (See Vigil Mass Propers — June 28 — melody from Simon Iodnnis-Comm.)
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License.
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